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Scheda LXXXII

IL CETRANGOLO O ARANCIO AMARO (PORTAINNESTO)

Amalfi ’o cëtrànghëlë [ꞌ] 

Pogerola (Amalfi ) ’o cëtrànghëlë [ꞌ]
Pastena (Amalfi ) ’o cëtrànghëlë [ꞌ] 
Lone (Amalfi ) ’o cëtrànghëlë [ꞌ]
Atrani ’o cëtrànghëlë [ꞌ] 
Scala ’o cëtrànghëlë [ꞌ]
Ravello ’o cëtrànghëlë [ꞌ]
Minori ’o cëtrànghëlë [ꞌ] 
Maiori ’o cëtrànghëlë [ꞌ] 
Tramonti (loc. Paterno Sant’Elia) ’o cëtrànghëlë [ꞌ]
Cetara ’o purtuàllë àcrëmë 

[ꞌꞌ]
Albori  (Vietri s. m.) ’u cëtrànghëlë [ꞌ] / 

’o purtuàllë sërvàtëchë 
[ꞌꞌ]

Descrizione: arancio amaro, cetrangolo o cedrangolo, melangolo, in uso 
nella limonicoltura di Area Amalfi tana come portainnesto (D’Ascoli 1979: 
157; D’Ascoli 1993: 177; www.garzantilinguistica.it).

Etimologia: 
(1) cëtrànghëlë [ꞌ]: dal greco medievale kitrágurion 

(ϰιτρἄνγουρον), originato probabilmente dall’incrocio di tetrángurion 
(τετρἄνγουρων) ‘cetriolo’ e kitrómēlon (ϰιτρόμελων) ‘cedro’; si ipotizza an-
che un latino regionale citrangŭlus; 

(2) purtuàllë [ꞌ]: dal paese di provenienza, il Portogallo (D’A-
scoli 1979: 478); dal catalano portogalle, dal greco moderno portocàlli 
(πορτοκαλλι). 

Nota: a Cetara cëtrànghëlë [ꞌ] non assume il signifi cato di 
portainnesto, bensì di limoncedro.
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Nella foto
il cetrangolo, 
ossia l’arancio 
amaro, usato come 
portainnesto.
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Scheda LXXXII

IL CETRANGOLO O ARANCIO AMARO (PORTAINNESTO)

Descrizione: arancio amaro, cetrangolo o cedrangolo, melangolo, utiliz-
zato nella limonicoltura di Area Amalfitana, come in Penisola Sorrentina, 
in qualità di portainnesto (D’Ascoli 1979: 157; D’Ascoli 1993: 177; www.
garzantilinguistica.it).

Etimologia: 
(1) cëtrànghëlë [ꞌ]: termine che risale al greco medievale ki-

trágurion (ϰιτρἄνγουρον), derivato con ogni probabilità dall’incrocio di te-
trángurion (τετρἄνγουρων) ‘cetriolo’ e kitrómēlon (ϰιτρόμελων) ‘cedro’; si 
rinvia anche ad un tipo latino regionale citrangŭlus;  

(2) purtuallàrë [ꞌ]: parola che deriva dalla voce purtuàllë 
[ꞌ] ‘arancio, arancia’, che rimanda, a sua volta, al nome del paese di 
provenienza, il Portogallo (D’Ascoli 1979: 478), tramite l’aggiunta del suffis-
so arë, che si rifà a quello latino originario ariu(s); la forma dialettale primi-
tiva purtuàllë [ꞌ] trova riscontro nel catalano portogalle, come nel 
greco moderno portocàlli (πορτοκαλλι). 

Conca de’ Marini ’o cëtrànghëlë [ꞌ] 
(plur. ’i cëtrànghëlë [ꞌ]) (1)

Furore ’o cëtrànghëlë [ꞌ] (*)

Agerola (loc. San Lazzaro) ’o cëtrànghëlë [ꞌtr] (*)

Praiano ’o cëtrànghëlë [ꞌ] (*)

Sant’Agnello (Sorrento) ’o purtuallàrë [ꞌ] (2)

Massa Lubrense ’o cëtrànghëlë [ꞌ] (*)
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Il cetrangolo, cioè 
l’arancio amaro, 
adoperato come 

portainnesto.
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Scheda lXXXII

Il CETRaNGolo o aRaNCIo aMaRo (PoRTaINNESTo)

Descrizione: 
arancio amaro, cetrangolo o cedrangolo, melangolo, adoperato nel settore 

della limonicoltura in area caprese, oltre che in Costiera Amalfitana e in Peni-
sola Sorrentina, con funzione di portainnesto (D’Ascoli 1979: 157; D’Ascoli 
1993: 177; www.garzantilinguistica.it).

Etimologia: 
cëtrànghëlë [']: parola che origina dal greco medievale  

kitránguron (ϰιτρἄνγουρον), proveniente, con ogni probabilità, dall’incrocio 
di tetránguron (τετρἄνγουρων) ‘cetriolo’ e kitrómēlon (ϰιτρόμελων) ‘cedro’; 
si rimanda anche ad un tipo latino regionale citrangŭlus. 

Capri ’u cëtrànghëlë [ ']

Anacapri ’o cëtrànghëlë [ '] 
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Foto ritraente 
il cetrangolo, cioè 
l’arancio amaro, 
adoperato come 
portainnesto.


